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 Peace be upon the intimate servant  يبِهوحبِ للَّهٱولي  ىٰاَلسلاَم علَ
of Allah and His most-beloved.  

 Peace be upon the friend of Allah  يبِهونَجِ للَّهٱخَليلِ  ىٰاَلسلاَم علَ
and His elite. 

 Peace be upon the choice of Allah  بنِ صَفيهٱو للَّهٱصَفي  ىٰاَلسلاَم علَ
and son of His choice. 

 Peace be upon al-°usayn the  لشَّهِيدٱلْمظْلُومِ ٱلْحسينِ ٱ ىٰاَلسلاَم علَ
wronged and martyred. 

  Peace be upon the captive of agonies  لْكُرباتٱسيرِ ا ىٰاَلسلاَم عل

 .and victim of the shed tears  لْعبراتٱوقَتيلِ 

ماإِِنِّي  اَللَّه داشْهو كيلو ٱنَّهكيلو نب  
O Allah, I do bear witness that he is 
verily Your intimate servant and son 
of Your intimate servant, 

كيصَفو ٱوكيصَف نب  Your choice and son of Your choice, 

 .and the winner of Your honoring  لْفَائزُ بِكَرامتكٱ

 You have honored him with  لشَّهادةٱكْرمتَه بِا
martyrdom, 

 ,endued him with happiness  لسعادةٱوحبوتَه بِ

ٱوبِط تَهيتَبٱيبِ جةلْوِلاَد  privileged him with legitimate birth, 

 ,made him one of the chiefs  ادةلسٱمن  وجعلْتَه سيداً

 ,one of the leaders  لْقَادةٱمن  وقَائداً

 and one of the defenders (of Your  ادةلذَّٱمن  وذَائداً
religion), 

اوِاروم تَهطَيلاٱيثَ عِاءنْبِي  gave him the inheritances of the 
Prophets, 

  وصياءِلاٱخَلْقك من  ىٰوجعلْتَه حجةً علَ
and chose him as argument against 
Your created beings and one of the 
Prophets’ successors. 

 ,So, he called to you flawlessly  لدعاءِٱ يعذَر فافَ

 نَحمٱولنُّصْح  gave advices, 

يكف تَهجهذَلَ مبو  and sacrificed his soul for You 

ذَ عتَنْقسيل نم كادٱبالَةهلْج  to save Your servants from 
ignorance 

 ةريحٱولضَّلاَلَة  and perplexity of straying off. 
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 تْهغَر نم هلَيع ازَرتَو قَداٱونْيلد  Yet, those whom were seduced by 
this worldly life, 

 who sold their share (of reward)  ىٰدنَلاٱرذَلِ لاٱوباع حظَّه بِ
with the lowliest and meanest, 

شَربِ ىٰو تَهرنِ لثَّٱآخلاٱمكَسِو  retailed their Hereafter with the 
cheapest price, 

دتَرو ستَغَطْرىٰو اهوي هف  acted haughtily, perished because of 
following their desires, 

اوو خَطَكاسَخَطس كنَبِي  brought to themselves Your wrath 
and the wrath of Your Prophet, 

او كادبع نم اطَاع َلٱهلنِّفَاقِٱلشِّقَاقِ و  and obeyed the dissident and 
hypocritical servants of You 

  ارلنَّٱين لْمستَوجِبِٱوزَارِ لاٱوحملَةَ 
and the bearers of the burdens (of 
sins) who deserve Hellfire—all those 
supported each other against him. 

  تَسباًمح فَجاهدهم فيك صَابِراً
However, he fought against them 
painstakingly with steadfastness 
expecting Your reward 

 until his blood was shed on account  سفك في طَاعتك دمه ىٰحتَّ
of his obedience to You 

تُبِٱورِسح ـييحهم  and his women were violated. 

مناًٱفَ اَللَّهلَع منْهبيلاًَ لْعو  So, O Allah, pour heavy curses on 
them 

 and chastise them with painful  يماًلاوعذِّبهم عذَاباً 
chastisement. 

 Peace be upon you, O son of Allah’s  للَّهٱاَلسلاَم علَيك يا بن رسولِ 
Messenger. 

 ديس نا بي كلَيع لاَملاٱاَلسِاءيصو  Peace be upon you, O son of the 
chief of the Prophets’ successors. 

  ينِهمابن ٱو للَّهٱين مانَّك اشْهد ا
I bear witness that you are verily the 
trustee of Allah and the son of His 
trustee. 

 ,You lived with happiness  عشْتَ سعيداً

متَ حضَيميداًو  passed away with praiseworthiness, 

تَّ فَقمظْلُوماً شَهِ يداًويداًم  and died missed, wronged, and 
martyred. 

او داشْه ٱنللَّه كدعا ونْجِزٌ مم  I also bear witness that Allah shall 
inevitably fulfill His promise to You, 

خَذَلَك نم كلهمو  exterminate those who disappointed 
you, 

قَتَلَك نم ذِّبعمو  and chastise those who slew you. 

او داشْه دهتَ بِعفَيو ٱنَّكللَّه  I also bear witness that you fulfilled 
your pledge to Allah 

 and strove hard in His way until  لْيقينٱتَاك ا ىٰسبِيله حتَّ وجاهدتَ في
death came upon you. 
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 نٱفَلَعللَّه قَتَلَك نم  So, may Allah curse those who slew 
you. 

 نلَعٱوللَّه مكظَلَم ن  May Allah curse those who wronged 
you. 

 نلَعٱوا للَّهٰتْ بِذعمةً سمتْ بِهيضفَر كل  
May Allah curse the people who, 
when informed about that, were 
pleased with it. 

ماإِِنِّي  اَللَّه كاشْهِدِّنالاَهو نمل يلي و  
O Allah, I do ask You to witness for 
me that I am loyalist to those who 
are loyalists to him 

 and enemy of those who are enemies  هوعدو لمن عادا
of him. 

  للَّهٱي يا بن رسولِ مانْتَ واي بِابِ
May my father and mother be 
accepted as ransoms for you, O son 
of Allah’s Messenger. 

 I bear witness that you were light in  امخَةلشَّٱصْلاَبِ لاٱ  يف نَّك كُنْتَ نُوراًاشْهد ا
the sublime loins 

لاٱو ِامحٱرةرطَهلْم  and purified wombs; 

 كستُنَج ةُ بِٱلَميلاهالْجاهاسنْج  the impurities of the Ignorance Era 
could not object you to filth 

 كتُلْبِس لَماٱوابِهيث ناتُ ملَهِمدلْم  nor could its murky clothes dress 
you. 

او داشْه ِمائعد نم ينِٱنَّكلد  I also bear witness that you are one 
of the mainstays of the religion, 

او كَانٱرملسلْمين  the supports of Muslims, 

قعمٱلِ ونِينمؤلْم  and the haven of the believers. 

او داشْه ٱنَّك امٱلإِم رٱلْبيلتَّق  I also bear witness that you are the 
God-fearing, pious, 

 ,pleased, immaculate  لزَّكيٱلرضي ٱ

 .guide, and well-guided Imam  لْمهديٱلْهادي ٱ

او داشْه لاٱن ُةمكَل كلْدو نةَ ممٱئىٰلتَّقْو  
And I bear witness that the Imams 
from your progeny are the 
spokesmen of piety, 

او لاَمٱعدىٰلْه  the signs of guidance, 

ةُ ٱوورثْقَٱلْعىٰلْو  the firmest handle (of Islam), 

ةُ علٱوجا ىٰلْح ِلاٱهنْيلد  and the decisive Argument against 
the inhabitants of the world. 

او داشْهِّنابِكُمبِإِِيو نمؤم ي بِكُم  I also bear witness that I believe in 
you all and in your Return, 

ايِعِ دبِشَر نوقينِماتخَوي ولمييمِ ع  
I have full confidence in the laws of 
my religion and in the seals of my 
deeds, 
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 ,my heart is at peace with you all  ي لقَلْبِكُم سلْموقَلْبِ

اوِرلاي مِتَّبِعم رِكُمم  all my affairs are based on your 
commands, 

تنُصْرةٌودعم ي لَكُم  and my support for you all is already 
all set 

 .until Allah permits you  لَكُم اللَّهذَن اي ىٰحتَّ

كُمعم كُمعفَم  So, I am with you. I am with you, 

كُمودع علاََ م  not with your enemies. 

 ,Allah’s blessings be upon you  علَيكُم للَّهٱصَلَواتُ 

عا ىٰلَوو كُماحواركُمادسج  upon your souls, upon your bodies,  

بِكُمغَائو كُمدشَاهو  upon the present and the absent 
from you, 

نِكُماطبو رِكُمظَاهو  and upon the apparent and the 
invisible from you. 

آم بر الَٱينلْعمين  Respond to us, O Lord of the 
Worlds. 

You may then offer a two-unit prayer and then pray Almighty Allah for anything you like. Then, 
you may return. 
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Also recited at Arbaeen… When you want to visit Imam al-°usayn’s tomb at this night, you 
may enter the holy shrine and repeat the following statement three times: 

ا اللَّهركْب    

Then, you may stop at the tomb and say the following words: 

لاَما آلَ  السي كُملَيٱعللَّه  Peace be upon you all, O Household 
of Allah. 

لاَمالس ي كُملَيةَ عٱا صَفْوللَّه Peace be upon you all, O elite of 
Allah. 

لاَمةَ  السريا خي كُملَيٱعللَّه هخَلْق نم Peace be upon you all, O best of 
Allah’s creatures. 

لاَمةَ  السادا سي كُملَيٱعاتادلس Peace be upon you all, O masters of 
all masters. 

لاَموثَ  السا لُيي كُملَيلْٱعاتغَاب Peace be upon you all, O lions of 
jungles. 

لاَمالس  فُنا سي كُملَيلنَّٱعاةج Peace be upon you all, O arks of 
redemption. 

لاَما  السي كلَياعدبا عٱ بلْٱ للَّهنيسح Peace be upon you, O Ab£-
`Abdull¡h al-°usayn. 

لاَملْمِ  السارِثَ عا وي كلَيلاٱع ُةمحراءِ وٱنْبِيللَّه 
كَاتُهربو 

Peace and Allah’s mercy and 
blessings be upon you, O inheritor 
of the knowledge of the Prophets. 

لاَمالس  ةصَفْو مارِثَ آدا وي كلَيٱعللَّه Peace be upon you, O inheritor of 
Adam the elite of Allah. 

لاَمالس ارِثَ نُوحٍ نَبِيا وي كلَيٱ عللَّه Peace be upon you, O inheritor of 
Noah the Prophet of Allah. 

لاَمارِثَ  السا وي كلَييلِ إِعخَل يماهرٱبللَّه 
Peace be upon you, O inheritor of 
Abraham the intimate friend of 
Allah. 

لاَمارِثَ  السا وي كلَييلَ ذَبِيحِ إِعاعمٱسللَّه 
Peace be upon you, O inheritor of 
Ishmael the slaughtered for the 
sake of Allah. 

لاَمالس وسارِثَ ما وي كلَييمِ  ىٰعٱكَلللَّه Peace be upon you, O inheritor of 
Moses the spoken by Allah. 

لاَمالس يسارِثَ عا وي كلَيوحِ  ىٰعٱرللَّه Peace be upon you, O inheritor of 
Jesus the spirit from Allah. 

لاَمالس محارِثَ ما وي كلَيبِيبِ عح ٱدللَّه 
Peace be upon you, O inheritor of 
Mu¦ammad the dearly beloved by 
Allah. 

 Peace be upon you, O son of ىٰمصْطَفَلْٱد بن محم علَيك يا مالسلاَ
Mu¦ammad the Chosen Prophet. 

لاَما السي كلَيع يلع نتَضَلْٱ برىٰم Peace be upon you, O son of `Al¢ 
the well-Pleased. 

لاَما السي كلَيةَ  عمفَاط ناءِلزَّٱبره Peace be upon you, O son of 
F¡§imah the luminous lady. 

لاَما السي كلَيةَ  عيجخَد نلْٱبرىٰكُب Peace be upon you, O son of 
Khad¢jah the grand lady.  
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لاَمالس  ا شَهِيدي كلَيٱع نلشَّٱبهِيد Peace be upon you, O martyr and 
son of the martyr. 

لاَما قَ السي كلَييلُ عٱت نيلِلْٱبقَت Peace be upon you, O slain and son 
of the slain. 

لاَمالس يلا وي كلَيٱ عللَّه ٱويلو نبه Peace be upon you, O saint and son 
of the saint. 

لاَمالس جا حي كلَيٱةَ عللَّه ٱوجح نلَبع هىٰت 
هخَلْق 

Peace be upon you, O argument of 
Allah and son of His argument 
against His creatures. 

 I bear witness that you performed ةَلاَلصَّٱقَمتَ اك قَد نَّاشْهد ا
the prayers, 

 ,gave the poor-rate كَاةَلزَّٱوآتَيتَ 

اوِتَ برلْٱموفرعم enjoined the right, 

 ,forbade the wrong منْكَرِلْٱعنِ  ونَهيتَ

كيدالزِئْتَ بِورو were deprived of your parents, 

ودتَ عداهجوك and strove against your enemies. 

او داشْهَّن عمتَس لكَلاَٱكم I also bear witness that you can now 
hear the speech 

دتَرلْٱ وابوج and answer back 

اوَّن بِيبح ٱكللَّه هنَجِيبو يلُهخَلو 
and you are verily the beloved of 
Allah, His intimate friend, His 
selected servant, 

يصَفوو ٱهيصَف نبه His elite, and son of His elite. 

 ,O my master and son of my master يبن مولاَٱي ويا مولاَ

 I am visiting you because of my زُرتُك مشْتَاقاً
eagerness to you; 

 so, (please) my master, be my دييا سي للَّهٱ ىٰلَإِفَكُن لي شَفيعاً 
interceder before Allah. 

او عتَشْفىٰلَإِس اللَّه دبِجيس ك لنَّٱدبِيين 
I also seek the intercession of your 
grandfather the chief of the 
Prophets before Allah, 

 ينوصيلْٱد بِيك سياوبِ
I seek the intercession of your 
father the chief of the Prophets’ 
Successors, 

 عالَمينلْٱدة نِساءِ ك فَاطمةَ سيماوبِ
and I seek the intercession of your 
mother the Doyenne of the women 
of the worlds. 

 May Allah curse those who slew قَاتليك للَّهٱلَعن  لاَا
you. 

 نلَعٱوللَّه يكمظَال May Allah curse those who wronged 
you. 
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 نلَعٱوللَّه  نم يكضغبمو بِيكاللاٱسو ينل
ٱورِينلآخ 

May Allah curse those who deprived 
you (of your right) and those who 
hated you from the past and the 
coming generations. 

بِين يلطَّٱوآله  ددنَا محمسي ىٰعلَ للَّهٱ ىٰوصَلَّ
 لطَّاهرِينٱ

May Allah send blessings upon our 
chief Mu¦ammad and upon his 
Household the immaculate and 
pure. 

You may then kiss the holy tomb and direct towards the tomb of `Al¢ ibn al-°usayn (`a) in order 
to visit him. You may say the following words there: 

لاَملاَ السوا مي كلَيعو لاَٱيوم نبي 
Peace be upon you, O my master and 
son of my master. 

 .May Allah curse those who slew you قَاتليك للَّهٱعن لَ

 نلَعٱوللَّه يكمظَال 
May Allah curse those who wronged 
you. 

 تكُمبِزِيارتكُم وبِمحب للَّهٱ ىٰلَإِب تَقَراي نِّإِ
Verily, I seek nearness to Allah 
through my visit to you and my 
showing love for you all. 

اوراب ِٱ ىٰلَإللَّه  نامكُمائدع 
I release myself before Allah from 
your enemies. 

ٱولاَمةُ  لسمحرو لايوا مي كلَيٱعللَّه كَاتُهربو 
Peace and Allah’s mercy and blessings 
be upon you, O my master. 

You may then walk to the tombs of the martyrs—pleasure of Allah be upon them—and stop 
there to say the following words: 

لاَملَ السلاٱ ىٰع ِاحورِ لْٱربِقَب نِيخَةامدبٱ بِي عنِلْٱ للَّهيسح 
Peace be upon the souls that are 
residing near the tomb of Ab£-
`Abdull¡h al-°usayn. 

لاَمالس  نم رِينا طَاهي كُملَيٱعنَسِلد 
Peace be upon you all, O 
purified from filth. 

لاَمالس يدها مي كُملَيعون 
Peace be upon you all, O well-
guided ones. 

لاَما  السي كُملَياع اررٱبللَّه 
Peace be upon you all, O pious 
to Allah. 

لاَملَ السعو كُملَيلْٱ ىٰع كَةلائافِّلْٱمورِكُحبِقُب ين امينعمج 
Peace be upon you and upon 
the angels surrounding all your 
graves. 

 May Allah gather us with you in   رحمته ياكُم في مستَقَرإِو للَّهٱجمعنَا 
the center of His mercy 

 هشرتَ عتَحنَّإِو اه محٱرينماحلر 
and under His Throne. Verily, 
He is the most merciful of all 
those who show mercy. 

ٱولاَمةُ  لسمحرو كُملَيٱعللَّه كَاتُهربو 
Peace and Allah’s mercy and 
blessings be upon you. 

 


